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DAROVACIA ZMLUVA
c. 20160231

TATO DAROVACIA zMLUVA (dalej ako Zmluva) je
uzavreta podl'a S 628 a nasl. zakona e. 4011964 Zb.
Obdianskeho zekonnika, v zneni neskorsich
predpisov a el. 9.5 Etickeho kodexu
Farmaceutickeho priemyslu na Slovensku medzi:

(1) Bayer, spol. s r.o., so sidlom Einsteinova 25,

Bratislava 851 01, Slovenska republika, leo:
35 759 143, spoloenost' zapisane v
Obchodnom registri Okresneho stidu
Bratislava l, oddiel Sro, vlozka 1841318,

bankov6 spojenie: Commezbank AG, pobodka

zahranicne.j banky, dislo Lietu 6.0.:

70000604/805, IBAN: SK82 8050 0000 0000
7000 0604, konajUc : Ekaterina Karpouzova,
prokurista

(dalej ako Bayer); a

(2) InStitucia: Fakultne nemocnica Trnava, so

sidlom A. Zarnova 11,91702 Trnava, ICO:

00610381, DIC: 2021191084, bankov6
spojenie: Statna pokladnica, eislo uetu

7000281238t8180

(dalej ako ObdarovanY)

(Obdarovany a Bayer dalej spolodne ako Strany a

ktorykofvek z nich samostatne ako Strana)

VZHLADOM NA TO, ZE

(A) Bayer je obchodnd spoloenost' zaoberajuca sa

okrem in6ho d istribuciou liekov.

(B) Bayer ma zaujem na kvalite poskytovania

zdravotnej starostlivosti a jeho ciefom je
podporovat' zdravotnictvo a vyskum, doho
nevyhnutnou sueastou je aj poskytovanie

kvalitnVch Droduktov.

(C) Obdarovany je nemocnicou / zdravotnickym (C)

zariadenim a zeroven subjektom verejneho
pr6va podla $261 zSkona a. 51311991 Zb.

Obchodnli zakonnik, v platnom zneni (dalej len

,,Obchodni zakonnik").

DONATION AGREEMENT
No.201623'1

THIS DONATION AGREEI\iIENT (the Agreement)
was entered into under Section 628 et seq. of Act No.
40/1964 Coll., the Civil Code, as amended, and
clause 9.5 of the Code of Ethics of the Slovak
Pharmaceutical Industry between :

(1) Bayer, spol. s r.o., with its registered office at
Einsteinova 25, Bratislava 851 01, Slovak
Republic, ldentification No.: 35 759 143, a
company registered in the commercial register of
the District Court Bratislava l, section: Sro, insert
No.: 18413iF., bank: Commezbank AG,
pobodka zahranienej banky , account No.:

70000604/805, IBAN: SK82 8050 0000 0000
7000 0604represented by
Karpouzova, procurist

(Bayer); and

Ekaterina

(2) Institution: FakultnS nemocnica Trnava, with its
registered office at A. 2arnova 11. 91702
Trnava, ldentification No.: 00610381, Tax lD:

2021191084, bank: Stdtna pokladnica, account
No.: 7000281238/8180

(the Donnee)

(the Donnee and Bayer jointly the Parties and each of
them a Party)

WHEREAS

(A) Bayer is a company engaged (among other
activities) in the distribution of medicines.

(B) Bayer is interested in provision of high quality

healthcare and wishes to support the healthcare
sector and research, an integral part of which is

the provision of high-quality products.

The Donnee is a hospital/medical facility and a
public entity as stipulated by the Article 261 of
the Act no. 513/1 991 Coll. the Commercial code,
as amended (hereinafter the Commercial
Code).
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(D)

1.

IJIJ

(D) S ohtadom na vyssie uvedene ma Bayer

26ujem bezodplatne poskytn0t ObdarovanSmu
podporu na lieebu vybranych ochoreni

zavazuje sa ho pouzit len na Ueel, na ktory bol

poskytnuti'.

Bayer ma pravo Ziadat' vratenie daru, ak bol

pouzity v rozpore s 0delom vyjadrenim v tejto

Zmluve a Obdarovan! je v takom pripade

povinnY dar vratit.

Podl'a S 17 ods. 31 z6kona e.59512003 Z. z o

dani z prijmov, v zneni neskorsich predpisov, z
peria2nfch a nePeiaZnfch Plneni
poskytnutych poskytovatelovi zdravotnej
starostlivosti od drZitel'a registracie lieku'

drzitel'a povolenia na vel'kodistribuciu liekov,

drzitel'a povolenia na vyrobu liekov, vyrobcu

zdravotnickej pomocky, vyrobcu dietetickej

potraviny alebo prostrednictvom tretej osoby

sa dai vyber6 zriikou podta S 43 zakona e

595/2003 Z. z. o dani z prilmov. v zneni

neskorSich oredpisov.

Having regard to the above, Bayer wishes to

provide the Donnee, for no consideration, with

support to treat selected diseases.

SUBJECT.MATTER AND PURPOSE OF THE

AGREEMENT

The Parties agree that by this Agreement, Bayer

shall provide the Donnee with the donation set

out in Schedule No. 'l hereto.

lf the donatiorf is financial, the amount shall be

paid to the Donnee's account specified in the

heading of this Agreement.

The purpose of the donation is to support
provision of high-quality healthcare servlces by

the Donnee.

OBLIGATIONS AND REPRESENTATIONS

Bayer provides the Donnee with the donation

voluntarily. There are no counter-services'

conditions or performance attached to the

donation provided by Bayer.

The Donnee accepts the donation and

undertakes to use it only for the purpose for

which it was provided.

1. PREDMET ZMLUVY A JEJ UCEL

1.1 Strany sa dohodli, ze Bayer na zaklade telto

Zmluvy poskytne Obdarovan6mu dar uvedenli'

v prilohe d. 1.

V pripade, Ze darom je finanene eiastka, bude

tato pouk6zand na 06et Obdarovaneho

uvedenY v zahlavi tejto ZmluvY.

Dar je poskytnutY za Ueelom Podpory
poskytovania kvalitnej zdravotnej starostlivosti

Obdarovan),'m.

zAvAzKY A VYHLASENIA

Dar poskytuje BaYer Obdarovan6mu

dobrovolne. S darom Bayer nespeja ziadne
protisluZby. podmienky, ani plnenia.

1.1

a4

2.2 Obda@vani vyhlasuje, ze dar pttjima a 2.2

2.3 Bayer may demand that the donation be

returned if used for purposes other than the one

specified in this Agreement; in such a case the

Donnee shall return the donation.

2.4 Under Section Section 17 (31) of Act No

595/2003 Coll. on Income Tax, as amended as

the financial and non-financial benefit that
was granted to the health care provider from
product registration holder, the holder of a

wholesale distribution of medicinal products, the

marketing authorization holder of drugs, a
manufacturer of medical devices, manufacturer,

dietetic foods or through a third party are part of

the taxable amount shall be subject to the
withholding tax according to the article 43 of

the Act No. 595/2003 Coll. on Income Tax, as

amended.

2.5 Za Oeelomzdokumentovania pouzitia daru na 2.5 In order to document that the donation was u]ed
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2.72.7

2.82.8

2.9

podporu zdravotnictva me Bayer pravo Ziadat

Obdarovan6ho o predloZenie dokladov,

z1znamov a inich informAcii potvrdzujUcich

pouzitie daru a Obdarovany je povinny ich

bezodkladne poskytn0t'.

2.6 Obdarovanf vyhlasuje a potvrdzuje spoloenosti 2.6

Bayer, Ze je opr6vnenli poskytnut' spolodnosti

Bayer Udaje uvedene v 6l6nku 2.5 na zaklade
plnenia predmetu tejto Zmluvy, Ze mu Ziadna

fakticka ani pravna prekezka nebrani uzavriet
tuto Zmluvu, a Ze Wi einnosti podl'a tejto

Zmluvy bude Postupovat' v sulade

s prislusnymi prSvnymi predpismi a v sLilade s

internlimi predpismi prislusnej stavovskej

organizdcie, ktorej je dlenom.

Zmluvne strany vyhlasujti, Ze sa oboznemili

s obsahom tejto Zmluvy, Ze bola uzatvorene
po vzajomnej dohode a podl'a ich slobodnej,

vaznej vole. Zmluvne strany d'alej vyhlasuju, ze

su si vedom6, ze sponzorstvo musi byt od

sam6ho podiatku jasne potvrdene a evidentne.

Obdarovan! sa zavazuie nespristupiovat
akekolvek 0da.ie umoztiujUce spoloenosti

Bayer di akejkol'vek tretej osobe identifik6ciu
pacientov a/alebo udaje majuce charakter
osobnlch Udajov v zmysle platn6ho prava

Slovenskej republiky.

Obdarovany sa zavezuje, Ze nepouzije alebo
neposkytne ziadnej tretej osobe akekotuek

informdcie tykaj0ce sa tejto Zmluvy a plnenia

predmetu tejto Zmluvy. To neplati, ak

povinnost poskytnit alebo zvere.lnit' tieto

informacie vypl'i1va z vseobecne zaveznich
pr6vnych predpisov alebo internlich predpisov

prislusnej stavovskej organizacie, ktorej je

Obdarovany elenom. Obdarovanli podpisom

tejto Zmluvy potvrdzuje, Ze spolodnosf Bayer
je opravnena kedykolvek zverejnit tuto Zmluvu

alebo jej ustanovenia vr6tane opisu daru a

identif ikacie Obdarovaneho.

2.l0Obdarovany berie na vedomie a suhlasi, Ze

spolocnost' Bayer alebo akakolvek zjeho
sesterskych spoloenosti alebo Asociacia

inovativneho farmaceutick6ho priemyslu -
AIFP zverejnenl akfkolVek prevod hodnoty,

t.j. (i) platieb vykonanych spolodnost'ou Bayer

to support the healthcare system, Bayer may

reouest the Donnee to submit documents,

records and other information evidencing ihe use

of the donation, and the Donnee shall do so

without delay.

The Donnee represents and confirms with Bayer

that it may provide Bayer with the information

specified in clause 2.45 against the performance

of the subject-matter of this Agreement and that
no factual or legal obstacle prevents it from

entering into this Agreement, and that when

acting pursuant to this Agreement, it will act in

accordance with the applicable laws and in

accordance with the internal regulations of the

relevant professional organisation of which it is a

memoer.

The Parties represent to be acquainted with the

content of this Agreement that was entered into

upon their mutual agreement, freely and

seriously. The Parties also represent to be aware

of the fact that sponsorship must be clearly
confirmed and evident from the very beginning.

The Donnee undertakes not to disclose any

information that would allow Bayer or any third
party to identify patients and/or information of
personal data nature pursuant to the laws of the

Slovak Reoublic.

2.9 The Donnee undertakes not to use or disclose to

any third party any information concerning this

Agreement and performance of its subjecf
matter. This shall not apply in case the obligation

to disclose or publish the information arises

under general binding legal regulations or

internal regulations of the relevant professional

organisation of which the Donnee is a member.

By signing this Agreement, the Donnee confirms
that Bayer has the right to disclose anytime this

Agreement or its terms, including the description

of the donation and the identification of the

Donnee.

2.10 The Donnee is aware that Bayer or one of its

affiliated companies or Association of Inovative
pharmaceutical industry - AIFP will publish any

transfer of value, i.e. (i) the payments made by

Bayer under this Agreement
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2.11 Zmluvne strany sa dohodli, Ze s poukazom na
predmet Zmluvy sa nepredpokladd, Ze

Obdarovany pri plneni Zmluvy pride do styku s

osobnlimr ldajmi fyzickej osoby, a Ze by bolo
potrebne tieto spracuvat v mene spolodnosti
Bayer. Pokial' Obdarovany ziska pristup k

osobnym tdajom, tento pristup bude nahodny
alebo neoprAvneny, pridom Obdarovany sa
zavazuje takto ziskane osobn6 Udaje

nesprac[vat'. Obdarovany sa zavazuje

,l

zachovavat mldanlivost o vsetkich
skutodnostiach vratane osobnych Udajov, s

ktonimi pride poeas plnenia povinnosti podl'a

tejto zmluvy do styku. Ak sa obdarovanli
dostane do styku s osobnymi fdajmi, tieto
nesmie vyuzit ani pre vlastnu potrebu a bez
pisomn6ho srihlasu spolodnosti Bayer ich

nesmie zverejnit', nikomu poskytnUt a ani

spristupnit', prieom tento zavazok trva aj po

skoneeni Zmluvy. Pokial'by sa preukezalo, ze
za Uoelom plnenia povinnosti zo Zmluvy je
nevyhnutne sprac0vaf ak6kol'vek osobn6 Udaje

zo strany Obdarovaneho pre spolodnost
Bayer, Obdarovani je oprevneny spracuvat'
akekol'vek osobne Udaje vyludne na zaklade
predchadzaj0ceho poverenia zo strany
spoloenosti Bayer ako prevedzkovatela
informaen)7ch systemov osobnych udajov a to
sp6sobom a v rozsahu uvedenom v pisomnej

zmluve, ktor0 Zmluvne strany pre tento odel
pred pripadnlim zaealim spracuvania
osobnfch uzatvoria. Obdarovany sa zavazuje v

dostatodnom easovom predstihu, najmenej
vsak 5 (pat') pracovnlich dni vopred, pisomne

upozornit spoloenosf Bayer, Ze za Ucelom
poskytovania plneni podla Zmluvy je potrebne

spracuvat osobn6 udaje a pristupit' k
uzatvoreniu pisomnej zmluvy upravujUcej
pripadnO spracuvanie osobnych zo strany
Obdarovan6ho v sflade so zekonom e.

12212013 Z.z. o ochrane osobnlch [dajov
v zneni neskorsich predpisov (d'alej len ,,Zakon
o ochrane osobnich fdajov").

COMPLIANCE A ETIKA

Strany sihlasia s dodrziavanim vietkych
platnych pr6vnych predpisov pre

farmaceutick6, zdravotnicke,
pol'nohospodarske, chemick6 alebo in6

odvetvia 6innosti Bayer, najmai zakona e.

36212011 Z. z. o liekoch a zdravotnickych

2.11 The Parties agree that within the intended
purpose of the Contract it is not expected that
the Donnee by the fulfilling her duties would
come into contact with Dersonal data of
individuals, and that these would need to be
processed on behalf of Bayer. In case Donnee
gains access to personal data this would be

random or unauthorized the Donnee undertakes
not to process the personal data. Donnee
undertakes to keep confidential about all matters
including personal data, which the Donnee may
come into contact while fulfilling her duties under
the Contract. lf the Donnee comes into contact
with personaf data they may not be used for their
own use without the written permission of Bayer
not to disclose or make available and this
commitment extends beyond the termination of
the Contract. Unless it is shown that in order to
perform the Contract it is necessary to process

any personal data of the Donnee for Bayer,

Donnee is authorized to process any personal

data solely on the basis of prior authonzation by
Bayer as the operator information systems of
personal data in a way and to the extent
specified in the written agreement by the parties

for that purpose before any commencement of
the processing of personal concluded. Donnee
shall undertake in due time but at least 5 (five)

working days in advance, written notice Bayer
that for the purpose of providing benefits under
the Contract, it is necessary to process personal

data and access to written contract governing

the processing of personal potential by the
Donnee in accordance with the Act No.

12212013 Coll. on Personal Data Protection, as
amended (the "Act on the Protection of
Personal Data").

COMPLIANCE AND ETHICS

The Parties agree to comply with all relevant
legal regulations for pharmaceutical, health-
related, agricultural, chemical or other activities
of Bayer, in particular with Act No. 36212011

Coll. on Drugs and Medical Facilities,' as
amended. Act No. 14712001 Coll. on

3.

?,t
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4.1

3.23.2

3.33.3

4.34.3

4.44.4

4.54.5

4.6

pomdckach, v zneni neskorSich predpisov,

zekona e. M712001 Z. z. o reklame, v zneni
neskorSich predpisov, Obchodneho zdkonn ika
o nekalej sUt'azi, zekona a. 1361200'l Z. z. o
ochrane hospoderskej sutaze. v zneni
neskorsich predpisov, zakona d. 30012005 Z.

2., Trestn)? zekon, v zneni neskorsich
predpisov, a Zekona o ochrane osobnych
Udajov.

Strany plne suhlasia s dodrziavanim Z6sad
dodrziavania zakonneho postupu v konani
Bayer, v zneni neskorsich zmien, a v zneni
uvedenom na internetovej stranke Bayer:
wvvw.Daver.sK.

V rozsahu, v akom sa predmet Zmluvy tyka
priamo alebo nepriamo farmaceutick6ho
odvetvia, Strany suhlasia s tym, Ze budu v
plnom rozsahu dodrziavat' Eticky kodex
farmaceutick6ho priemyslu platny pre elenov
Asociacie inovativneho farmaceutickeho
priemyslu (AIFP), v zneni neskorsich zmien a v
jeho aktualnom zneni uvedenom na
internetovej stranke: www. aifD. sk

zAVEREENE USTANoVENIA

Tato Zmluva nahadza vsetky predosle

dojednania Stran, ktor6 sa tykaju predmetu

teito Zmluw.

Advertisement, as amended, the Commercial
Code on unfair competition, Act No. 13612001
Coll. on the Protection of Competition, as
amended, Act No. 300/2005 Coll. the Criminal
Code, as amended. and Act on the Protection of
Personal Data Protection.

The Parties fully agree with the compliance with
the Principles of Legal Conduct of Bayer, as
amended, in the version accessible online at
Bayer's webpage www. baver. sk.

To the extent to which the subject-matter of this
Agreement directly or indirectly relates to the
pharmaceutical industry, the Parties agrees to
fully comply with the Code of Ethics of the Slovak
Pharmaceutical Industry valid for the members of
the Association of Innovative pharmaceutical
industry (AIFP), as amended, in the updated
version accessible at the webpage www.aifp.sk.

FINAL PROVISIONS

This Agreement supersedes all previous
arrangements of the Parties regarding the
subjecfmatter of this Agreement.

The Agreement may only be changed by a
written amendment signed by both Parties.

Any rights and obligations not provided by this
Agreement shall be governed by the applicable
laws of the Slovak Republic.

This Agreement is prepared in two originals,
one for each Party.

This Agreement is executed in the Slovak and
English language versions. lf there are any
discrepancies between the individual language
versions, the Slovak version shall prevail.

The Parties represent to be acquainted with the
content of this Agreement that was entered irto
upon their mutual agreement, freely and
seriously. The Parties confirm validity of this

4.

4.1

4.2 Zmluva moze byt' zmenena iba formou 4.2
pisomn6ho dodatku podpisaneho oboma
Stranami.

Prava a povinnosti, ktore nie si upraven6 touto
Zmluvou, sa riadia prislusnymi prevnymi
predpismi Slovenskej republiky.

Tato Zmluua je vyhotovena v dvoch
origindloch, z kton;ch kazde Strana obdrzi po

lednom.

Tato Zmluva je vyhotoven6 v slovenskej a

anglickej jazykovej vetzli. V pripade

nezrovnalosti medzi jazykovlimi verziami m6
slovenska verzia prednost'.

Strany vyhlasujrl, ze sa oboznamili s obsahom
tejto Zmluvy, Ze bola uzatvorena po vzejomnej
dohode a podl'a ich slobodnej a vaznej vole.
Platnost tejto Zmluvy potvrdzujU svojimi

4.6
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podpismi.

4.7 Priloha d. 1 je neoddelitelnou sueastbu tejto
Zmluvy. V pripade nezrovnalosti medzi
ustanoveniami hlavnej easti tejto Zmluvy a
ustanoveniami prilohy e. 1 majU ustanovenia
prilohy e. 1 prednost'.

{tt4 \ btA

' lr ttl I//tluwv \

Meno / Name: Ekaterina Karpouzova

Funkcia / Position: Prokurista

Agreement by their signatu res.

4.7 Schedule No. 1 shall form an inseparable part
hereof. lf there are any discrepancies between
the provisions of the main part of this
Agreement and the provisions of Schedule No.
1, the provisions of Schedule No. 1 shall
prevall.

V / In Bratislave dria / on

Bayer, spol. s r.o.: Fakultnii nemocnica Trnava:

Funkcia / Position: Riaditel'

Nleno / Name: I

VTor Daro!acet 1-1,,/y ' 
_emo rla o' Do.ar o'r Aq'ee re1_
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PR|LOHA 6. 1

POPIS DARU

Finandny dar v hodnote N/A.

Obdarovanf berie na vedomie, Ze Finanene plnenie
je predmetom zraZkovej dane pri poukazani podl'a
prisluSnich ustanoveni zakona 59512003 Z.z. o dani
z prijmov, v zneni neskorsich predpisov.

SCHEDULE No. 1

SPECIFICATION OF THE DONATION

Financial donation in the amount of N/A.

Donnee acknowledges the fact that the Financial
donation shall be subject to the withholding tax
upon the payment according to the relevant articles
of Act no. 595/2003 Coll. on income tax. as
amended.

Vecny dar: 2 bezortutbv6 stipcov6 manu6lne
tlakomery BOSO Mercurius E, v hodnote 343 € s
DPH.

Zmluvne strany prehlasujrl, Ze telle^ Zmluva zercven
slUZi ako oznimenie o v1i5ke nepeiaZn6ho
plnenia poskytnuteho Obdarovanemu, ktorrl je
spolocnost' Bayer povinna prijemcovi, v srllade s 58
ods. 13 zakona e. 595/2003 Z. z. o dani z prijmov, v
zneni neskorsich predpisov, oznAmit'.

Obdarovany sa zavazqe splnit' riadne a vdas vsetky
svoje povinnosti vyplyvajUce zo zekona d. 595/2003
Z. z. o dani z prijmov, v zneni neskorsich predpisov.

l\4aterial donation: 2 pcs. of non-mercury blood
pressure monitors BOSO Mercurius E, valued at
343 € VAT included.

Parties hereby declare that this Agreement shall be
deemed as confirmation on the sum of non-
financial benefits provided to the Donnee, which
Bayer is obliged to notify the accepter of accordjng to
the Article 8 sec. 13 of the Act. No. S95 /2003 Co .

on income tax, as amended.

Donnee undertakes to fulfill its legal obligations from
the Act. No. 595 /2003 Coll. on income tax. as
amended, dulv and on time.
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